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Summary

This inscription consists of 21 lines and is dated in the 3rd year of the reign of
Parakésarivarman, alias Rajéndra-Choladéva (1.). It records that the inhabitants of
Vanapuram (1l. 9, 16 and 18), i.e. Tiruvallam,' sold 1,000 kuli of land to Somanatha (11.
6,16, 18 and 20), (the son of) Sarnkaradéva (1. 5 f.), whose name has been already met
with in an inscription of Rajaraja I. (No. 51). The same epithets, which precede the
name of Sarnkaradéva’s father Tiruvaiyan in No. 51, are here prefixed to the name of
Sarhkaradéva (1. 2 to 5), with nearly the same mistakes in spelling.? A further allusion
to Somanatha’s descent from the Western Gangas is contained in Gangadévimanali (.
11), the name which he bestwed on the land purchased by him. Besides, Sarhkaradéva
and Somanatha claim to be connected with the Vaidumba family? (1. 5).

See above, p. 104, note 6.
2Compare ibid. note 7.
3See p. 106 above.



I do not consider it worth while to publish the text of the second half of line 17 and
of lines 18 to 21, which record that Somanatha assigned the land “to the Mahadéva
temple of Tiru(vai)ya-I$vara, which the members of our family have caused to be
built on the southern side of the temple of Tiruvallam-udaiyar”* (l. 18 £.), i.e. of the
Bilvanathésvara temple, and that he granted 96 sheep for the maintenance of a lamp in
the same temple (1. 20 f.). The temple of Tiruvaiya-§vara has been already mentioned
in No. 51.

Edition

{1> svasti §ri [||]] kopparakecaripanmarana $rira(j)entra{2>coladevarkku yantu

3(ra)vatu k(o)kuni<{3>taparamadhanmamah;a?<a>rajanipu(nila)<4>(pu)ra(pa)ramesvarasrina(ta)$ri(ma)t-
$§i<(5)(va)ma(h)araja(v)aiytumpa(n) canka<{6>ratevan comanatanen (ja)ya(rko)<7>n(ta)colamanta(la)ttuppatu(vi)rk<{8
vanapurattu (O)rar pakka(l) yan<io> vi<lai> kontu Irai Ilicci yanutaiya<{i1)y

vi(lai)ptimi kankatevimanalik(ku)kk;i?7<i>1<12>pa(r)kellai ter(ku) nokkippa(y)nta
ma<13>na(li)kkalukku me(r)ku [|] ten(p)arkke<i4>1(lai ta)ccan (ku)ntilukkuppayn=ta

ka<15>nnakkalukku vatakkum [|] me(l)<parkel>lai taccar kunti(li)rkolukkut(tu)kkukkilakkum

[|] vataparkellai (ti)ruva(l)lamutaiyar §<r>ipa(li)ppattikkuppay(n=ta) vay(k)kalu<kkuptterkkum

[|J<16>  (Dnnarpalellaiyullakappatta nilam  Un(ni)lamo(livi)nrippatinarucan

kolarkku(li) Ayira<m) Tkku<li> A(yi)<ra)>ttukkum vanapurat(tu U)rom soma(n)atar

pakkal (vi)laidra<17>vyamumiraidravyamu(m) Avanakkalattey Arakkontu virru

vilai§ravanai (sa)(r)vvapariyaramakacceytu kututtom [|] [10+]

Apparatus

<{2> k(o)kuni<3>taparamadhanma° « Read komgunivarmaparamadharmac.

{4 $rina(ta)éri(ma)t- §i5>(va) « Read srinathasrimacchiva.

Translation by Hultzsch 1899

(Line 1.) Hail ! Prosperity ! In the 3rd year (of the reign) of king Parakésarivarman,
alias Sri-Rajendra-Soladéva,—I, Somanatha, (the son of ) Ko[ngluni[varman], the very

4ti(ruval)la(mu)taiy(ar) koyilin tenpakka(ttu) E(fi)kal annuvayattar Etuppify}tta tiru(v);a?<ai>yal$varattu
mah;a?<{aydevarkku.


https://dharmalekha.info/texts/INSSIIv03p0i0051

righteous Maharaja, the supreme lord of Nipunilapura,’ Srinatha, the glorious Si-
vamaharija, the Vaidumba Sarnkaradéva, purchased from the citizens of Vanapuram
in Karaivali, (a subdivision) of Perumbanappadi, (a division) of Paduviir-kottam, (a
district) of Jayarikonda-S6la-mandalam, the cultivated land (called) Gangadevimanali,
which I possess free of taxes.

(L. 11.) The eastern boundary of (this land is) to the west of the Manalikkal (channel),
which flows to the south; the southern boundary (is) to the north of the Kannakkal
(channel), which flows to the piece (of land) of the carpenter; the western boundary
(is) to the east of the Kolukkuttu (?) in the piece (of land) of the carpenters; and the
northern boundary (is) to the south of a channel which flows to the Sribalipatti® of (the
god) Tiruvallamudaiyar.

(L. 16.) We, the citizens of Vanapuram, sold and gave by a deed of sale, with all exemp-
tions, the land enclosed within these four boundaries, (which measures), not excluding
the cultivated land,” one thousand kuli by the rod of sixteen spans, having received
from Somanatha the whole of the purchase-money and the tax-money, (due) for these
one thousand kuli, at the very place of the sale..........
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5This is a mistake for Kuvalalapura; see p. 99 above.
%See above, p. 106, note 2.
7See above, p. 104, note 4.
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